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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B
ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN
EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR
NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

WAR S © EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %96 Poliester / %4 Elastan / 96% Polyester /
4% Elastane / 96% MonwacTep / 4% 3nacta / 96% 96 / o3l %4 | sisl»% MonuscTep / 4% anactaH / 96% Poliaester / 4% Elastan / 96% Nonvectep /
4% Enacran / 96% Polyester / 4% Elastan / 96% Poliestere / 4% Elastane / 96% noniectep / 4% Enactan / 96% Poliéster / 4% Elastano / 96%
Poliester / 4% Elastane / 96% Poliestr / 4% Elastan / 96% Poliester / 4% Elastan / 96% Poliester / 4% Elastin / 96% Monuectep / 4% Enactan / 96%
Poliester / 4% Elastan / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3A@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Aekidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepuTe NPoM3s0A U3HyTPa. /
MaMujTe o MPOUIBOAOT BHATPE KoH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renl
recommended detergent for colours / ACTIONb308aTb WAAALIME MOPOLIKM AN LBETHBIX H3AENHA. / 45kl = Aol G o Sl Sy ki I Tyeri
KViMAEPre apHaNFaH XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopvisa npenapat
3a usetose. Sie

lerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use

fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

My 3acobu Ans Konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun 2

tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje Koristite
nperiopasan eteprent sa Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama oncesi diigmeler iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Knopfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepen npaHHsm HaTuckaiiTe konk. / Abotonar los

botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe nparsa MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe M Konuukata Mpea nepewe. / Para larjes mbylini butonat. / - Baskiy! tersten (tileyiniz. / Iron print on reverse
side / FnaaWTh PHCYHOK C OGPATHOM CTOPOHbI. / o5 5! psansill o wilall LAY, / CypeTTi acTbiHFa XarbiHaH yTikTey Kepek. / Calcati modelul pe partea cealalts. /
Eisendruck auf der Riickseite. / Stampa in ferro sul retro. / 3aniaHuit BiluToK Ha 380poTHOMY Goui. / Estampado de planchar en el reverso. / Cetakan besi di
bahagian belakang. / Orqa tomonda temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini. / I'so3eHM oTucak Ha nonehwiw. / Mernajre ja anuKaujaTa/nPUHTOT Ha
obnexara oa crpara. / e veshjes nga brenda. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight
directy / CyluuTb BAANM OT MPAMBIX COMHENHBIX TyHeit. / ¥ iisd b &l uall s 5. | Tik kyH CoynenepiHeH apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He oyuere o ctiesa coerna Ao / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTe

1 No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. /
Tog'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywwiTe aupekTHo Ha cyk1eoj caetnocw. / He cywete
AVPEKTHO Ha CoHueBa caeTnuia. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temiziemeyiniz / Do not clean with cleaners which

contain alcohol / He YMCTUTL C NOMOLLSHO MVICTALLVX PACTBOPOB C COREPKaHIEM arKorons.

DSl e s i3 Aikia Jllass 4455 Y,/ Kypambivga ankoronis Gap Tasanarbilu 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiias.. / A nu se curéta cu solutii de curétare pe
baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaligen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con etergenti che contengono alcol. / He sncrit Mot
3acoGamu, ki MicTaTs cupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. /
Spirti o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He uncrute cpeacTanma sa
uheree (0ja CaZpXe ankoxon.  He UHCTTS 60 GPOACTEa 5a UMCTRe KM COPKaT aMkoxon. / Mos pastroni me detergjente g6 pérmbainé kool /-
DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PELYMPEXXOEHVIE! [lepute noparbiue ot orwsi. / 51 o 1ym Gl 1 /
ABAVNAHbI! OTran anwicra caktaisiz. | ATENTIE! Tmeli deparie de foc. / BHUMARVIEL la co. nan o7 orsit. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nogani sin sorwio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YITO30PEHE! [ipxati aarse o eatpe. / PEYIPEYBAHE!

Uysaje nopanexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

G4163AX-(BN581, Solid)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B
ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN
EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR
NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

WAR S © EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %96 Poliester / %4 Elastan / 96% Polyester /
4% Elastane / 96% MonwacTep / 4% 3nacta / 96% 96 / o3l %4 | sisl»% MonuscTep / 4% anactaH / 96% Poliaester / 4% Elastan / 96% Nonvectep /
4% Enacran / 96% Polyester / 4% Elastan / 96% Poliestere / 4% Elastane / 96% noniectep / 4% Enactan / 96% Poliéster / 4% Elastano / 96%
Poliester / 4% Elastane / 96% Poliestr / 4% Elastan / 96% Poliester / 4% Elastan / 96% Poliester / 4% Elastin / 96% Monuectep / 4% Enactan / 96%
Poliester / 4% Elastan / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3A@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Aekidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepuTe NPoM3s0A U3HyTPa. /
MaMujTe o MPOUIBOAOT BHATPE KoH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renl
recommended detergent for colours / ACTIONb308aTb WAAALIME MOPOLIKM AN LBETHBIX H3AENHA. / 45kl = Aol G o Sl Sy ki I Tyeri
KViMAEPre apHaNFaH XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopvisa npenapat
3a usetose. Sie

lerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use

fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

My 3acobu Ans Konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun 2

tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje Koristite
nperiopasan eteprent sa Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama oncesi diigmeler iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Knopfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepen npaHHsm HaTuckaiiTe konk. / Abotonar los

botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe nparsa MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe M Konuukata Mpea nepewe. / Para larjes mbylini butonat. / - Baskiy! tersten (tileyiniz. / Iron print on reverse
side / FnaaWTh PHCYHOK C OGPATHOM CTOPOHbI. / o5 5! psansill o wilall LAY, / CypeTTi acTbiHFa XarbiHaH yTikTey Kepek. / Calcati modelul pe partea cealalts. /
Eisendruck auf der Riickseite. / Stampa in ferro sul retro. / 3aniaHuit BiluToK Ha 380poTHOMY Goui. / Estampado de planchar en el reverso. / Cetakan besi di
bahagian belakang. / Orqa tomonda temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini. / I'so3eHM oTucak Ha nonehwiw. / Mernajre ja anuKaujaTa/nPUHTOT Ha
obnexara oa crpara. / e veshjes nga brenda. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight
directy / CyluuTb BAANM OT MPAMBIX COMHENHBIX TyHeit. / ¥ iisd b &l uall s 5. | Tik kyH CoynenepiHeH apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He oyuere o ctiesa coerna Ao / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTe

1 No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. /
Tog'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywwiTe aupekTHo Ha cyk1eoj caetnocw. / He cywete
AVPEKTHO Ha CoHueBa caeTnuia. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temiziemeyiniz / Do not clean with cleaners which

contain alcohol / He YMCTUTL C NOMOLLSHO MVICTALLVX PACTBOPOB C COREPKaHIEM arKorons.

DSl e s i3 Aikia Jllass 4455 Y,/ Kypambivga ankoronis Gap Tasanarbilu 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiias.. / A nu se curéta cu solutii de curétare pe
baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaligen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con etergenti che contengono alcol. / He sncrit Mot
3acoGamu, ki MicTaTs cupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. /
Spirti o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He uncrute cpeacTanma sa
uheree (0ja CaZpXe ankoxon.  He UHCTTS 60 GPOACTEa 5a UMCTRe KM COPKaT aMkoxon. / Mos pastroni me detergjente g6 pérmbainé kool /-
DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PELYMPEXXOEHVIE! [lepute noparbiue ot orwsi. / 51 o 1ym Gl 1 /
ABAVNAHbI! OTran anwicra caktaisiz. | ATENTIE! Tmeli deparie de foc. / BHUMARVIEL la co. nan o7 orsit. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nogani sin sorwio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YITO30PEHE! [ipxati aarse o eatpe. / PEYIPEYBAHE!

Uysaje nopanexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B
ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN
EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR
NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

WAR S © EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %96 Poliester / %4 Elastan / 96% Polyester /
4% Elastane / 96% MonwacTep / 4% 3nacta / 96% 96 / o3l %4 | sisl»% MonuscTep / 4% anactaH / 96% Poliaester / 4% Elastan / 96% Nonvectep /
4% Enacran / 96% Polyester / 4% Elastan / 96% Poliestere / 4% Elastane / 96% noniectep / 4% Enactan / 96% Poliéster / 4% Elastano / 96%
Poliester / 4% Elastane / 96% Poliestr / 4% Elastan / 96% Poliester / 4% Elastan / 96% Poliester / 4% Elastin / 96% Monuectep / 4% Enactan / 96%
Poliester / 4% Elastan / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3A@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Aekidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepuTe NPoM3s0A U3HyTPa. /
MaMujTe o MPOUIBOAOT BHATPE KoH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renl
recommended detergent for colours / ACTIONb308aTb WAAALIME MOPOLIKM AN LBETHBIX H3AENHA. / 45kl = Aol G o Sl Sy ki I Tyeri
KViMAEPre apHaNFaH XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopvisa npenapat
3a usetose. Sie

lerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use

fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

My 3acobu Ans Konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun 2

tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje Koristite
nperiopasan eteprent sa Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama oncesi diigmeler iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Knopfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepen npaHHsm HaTuckaiiTe konk. / Abotonar los

botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe nparsa MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe M Konuukata Mpea nepewe. / Para larjes mbylini butonat. / - Baskiy! tersten (tileyiniz. / Iron print on reverse
side / FnaaWTh PHCYHOK C OGPATHOM CTOPOHbI. / o5 5! psansill o wilall LAY, / CypeTTi acTbiHFa XarbiHaH yTikTey Kepek. / Calcati modelul pe partea cealalts. /
Eisendruck auf der Riickseite. / Stampa in ferro sul retro. / 3aniaHuit BiluToK Ha 380poTHOMY Goui. / Estampado de planchar en el reverso. / Cetakan besi di
bahagian belakang. / Orqa tomonda temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini. / I'so3eHM oTucak Ha nonehwiw. / Mernajre ja anuKaujaTa/nPUHTOT Ha
obnexara oa crpara. / e veshjes nga brenda. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight
directy / CyluuTb BAANM OT MPAMBIX COMHENHBIX TyHeit. / ¥ iisd b &l uall s 5. | Tik kyH CoynenepiHeH apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He oyuere o ctiesa coerna Ao / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTe

1 No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. /
Tog'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywwiTe aupekTHo Ha cyk1eoj caetnocw. / He cywete
AVPEKTHO Ha CoHueBa caeTnuia. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temiziemeyiniz / Do not clean with cleaners which

contain alcohol / He YMCTUTL C NOMOLLSHO MVICTALLVX PACTBOPOB C COREPKaHIEM arKorons.

DSl e s i3 Aikia Jllass 4455 Y,/ Kypambivga ankoronis Gap Tasanarbilu 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiias.. / A nu se curéta cu solutii de curétare pe
baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaligen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con etergenti che contengono alcol. / He sncrit Mot
3acoGamu, ki MicTaTs cupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. /
Spirti o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He uncrute cpeacTanma sa
uheree (0ja CaZpXe ankoxon.  He UHCTTS 60 GPOACTEa 5a UMCTRe KM COPKaT aMkoxon. / Mos pastroni me detergjente g6 pérmbainé kool /-
DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PELYMPEXXOEHVIE! [lepute noparbiue ot orwsi. / 51 o 1ym Gl 1 /
ABAVNAHbI! OTran anwicra caktaisiz. | ATENTIE! Tmeli deparie de foc. / BHUMARVIEL la co. nan o7 orsit. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nogani sin sorwio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YITO30PEHE! [ipxati aarse o eatpe. / PEYIPEYBAHE!

Uysaje nopanexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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